[OCAI 0 VEGANO / VEGAN B pieaNtr / spicy B

Toda nuestra comida es 100% Halal - All our food is 100% Halal

Todos nuestros pescados y mariscos son de pesca sostenible.
All our fish and seafood are sustainably caught.
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ENSALADAS m= saLADS

Tabbouleh 455 P>

Ensalada de perejil con tomate, cebolla y sémola de trigo
Parsley salad with tomato, onion and bulgur

- & e
Fattoush Ola Beirut = 30% 8 D>
Lechuga, tomate, pepino, pimiento verde, rabanitos servidos dentro de pan pita frito bomba

Lettuce, tomato, cucumber, green pepper and radish, served in a fried pita bomba

Shanklish GielSis @

Queso aromatico auténtico libanés servido con rucula, cebolla, pimiento verde y aceite de oliva
Aromatic authentic Lebanese cheese served with arugula, onion, green pepper and olive

ENTRADAS FRIAS m COID SIARTIRS

Hummus uaes P>
Garbanzos molidos, ajo y salsa de sésamo

Milled chickpeas, garlic and sesame sauce

, . V
Hummus Bi Shamandar Jiedly jaes
Garbanzos molidos servidos con remolacha sabrosa

Milled chickpeas with seasoned beetroot

Hummus Mouhamarah 34 g
Garbanzos molidos con pimiento rojo asado servido con melaza de granada y nuez
Milled chickpeas with roasted red bell pepper served with pomegranate molasses and walnuts

Hummus Bel Lahem >k uaes
Garbanzos molidos servidos con carne en tiras sabrosa y pifiones

Milled chickpeas with beef strips and pine nuts

Mutabal Jie B>
Berenjenas molidas, ajo y salsa de sésamo

Milled aubergines, garlic and sesame sauce

Warak Enab < &y D>
Hojas de parra rellenas de arroz, perejil, tomate y cebolla

Vine leaves stuffed with rice, parsley, tomato and onion

Laban Bi Khyar &b o4
Yogur natural con pepino y menta seca
Natural yogurt with cucumber and dry mint

Fatteh Batenjen claiibll 4% @
Berenjena asada con carne picada servida con yogur sabroso, pita crujiente y almendras
Roasted aubergine with ground beef, served with yogurt, crispy pita and almonds

Bandeja dip tricolor - Tricolor dips tray oaes JSie
Tres dips de hummus, hummus de remolacha, hummus de pimiento rojo servido con pan pita y zaatar

Dish of tricolor hummus, beetroot hummus, red pepper hummus served with pita bread and zaatar
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Precios en EUR / IVA incluido - Prices in EUR / VAT included
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ENTRADAS CALIENTES w HOT sIARIERS

Hallumi Meshwe S35 ¢sl>

Queso halloumi a la plancha servido con mermelada de higos
Grilled halloumi cheese served with fig jam

Jawaneh Provencial &'s>
Alitas de pollo fritas con salsa aromatica de cilantro, limén y ajos

Fried chicken wings with an aromatic sauce of coriander, lemon and garlic

Batata Harra 30~ sty Do 1>
Cubitos de patata frita con cilantro, limoén, ajo y una pizca de pimiento picante

Square fried potato with coriander, lemon, garlic and a pinch of hot pepper

Arayes Kafta 4 gl e
Pan pita a la plancha rellena con carne de cordero sabroso, perejil y cebolla
Seasoned minced lamb with parsely and onion, served in grilled pita bread

Falafel (4uds.) Jidi B>
Croquetas de garbanzo con perejil y cebolla

Chickpeas croquettes mixed with parsely and onion

Sambusik Lahem (4uds.) ¢=k lustas
Empanadillas de carne picada con cebolla y pinones

Pastries stuffed with ground meat, onion and pine nuts

Fatayer Sabanegh (duds.) &« Slhs D>

Empanadillas de espinacas, cebolla'y sumac
Pastries stuffed with spinach, onion and sumac

Kebbeh Bel Lahem (4uds.) #>2& &S
Croquetas de ternera y trigo rellenas de carne picada, cebolla y pifiones

Wheat and beef meatballs stuffed with minced meat, onion and pine nuts

Kebbeh Lakteen (4uds.) oxhdllds D=
Croquetas de calabaza y trigo rellenas de garbanzos, espinacas, cebolla, nuez y sumac

Wheat and pumpkin meatballs stuffed with chickpeas, spinach, onion, walnuts and sumac

Rakakat Al Joubnah (4uds.) =l GBB)
Rollitos de queso con hierbabuena
Cheese rolls filled with melted cheese and mint

Plato de Mezcla Mezze - Mezze Mix Plate <3« e

Plato variado de dos kebbeh de ternera, dos falafel, dos rollitos de queso, dos empanadillas
de espinacas y dos empanadillas de ternera servido con hummus de pimiento rojo

Mix pastries tray with two kebbeh meat, two falafel, two cheese rolls, two spinach pastries
and two sambusik meat served with red pepper humus

EXTRAS m= [XIRAS
Patatas Fritas / French fries 4lis bbby

Arroz Blanco Con Fideos / White rice with vermicelli 3:Y 393
Pan Pita / Pitabread &
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Precios en EUR / IVA incluido - Prices in EUR / VAT included
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AN A \RNXJT A AN/ A\ N/

PLATOS PRINCIPALES = MANDISHES

Pregunte por el plato del dia - Ask for the dish of the day

Kabseh 4.s
Arroz aromatico estilo libanés con especias, frutos secos acompanado con contramuslos de pollo

Aromatic rice with lebanese spices, nuts and marinated thigh chicken

Arnabeet Meshwe e 2l D>
Coliflor al horno ahumada, servida con salsa tahini y granada

Roasted smoked cauliflower served with tahini sauce and pomegranate

Kafta Mashwi e 43S
3 brochetas de carne picada de cordero y ternera a la brasa servidas con arroz blanco

3 skewers of seasoned minced lamb and beef, grilled and served with white rice

Lahem Mashwi $s ¢=/
2 brochetas de cordero y ternera a la brasa marinadas con especias especiales servidas con arroz blanco

2 skewers of grilled lamb and beef, marinated with special spices and served with white rice

Tawouk Mashwi ¢ Gas
2 brochetas de pollo adobado al ajillo a la plancha servidas con arroz blanco

2 skewers of grilled marinated chicken with garlic, served with white rice

Mashawi Moushakal JS&e sl
Mezcla of 3 brochetas de kafta, tawouk, ternera y kastaleta servidas con arroz blanco

3 skewers of kafta, tawouk, lahem and kastaleta, served with white rice

Kastaleta ¢ U4
4 chuletas de cordero a la plancha marinadas servidas con arroz blanco

4 marinated lamb chops served with white rice

Bemyeh Raallh 43y

Okra con carne y salsa de tomate servido, ajo y cilantro servido con arroz blanco
Okra with meat and tomato sauce, coriander and garlic served with white rice

POSIRES m= DESSIRTS
Baklawa 352 P>

Masa de filo rellena con pistachos picados y almibar servido con helado de vainilla
Filo pastry stuffed with crushed pistachios and sugar syrup, served with vanilla ice cream

Baklawa Cheesecake 0% &S gucds
Tarta de queso con pistacho y masa de filo

Cheesecake with pistachio and filo pastry

Muhallabiyeh 4ales
Pudding de leche con agua de rosa servido con flores secas y pistachos

Milk pudding with rose water served with dried flowers and pistachios

Kunafah dsu<
Fideo tostado relleno con queso libanés fundido servido con almibar y pistachos
Toasted vermicelli stuffed with melted lebanese cheese served with sugar syrup and pistachios

Precios en EUR / IVA incluido - Prices in EUR / VAT included
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BEBIDAS = DRINKS

CAFES - COFFEL

Espresso

Espresso descafeinado - Decaf espresso
Café turco - Turkish coffee

Cortado - Espresso with steamed milk
Con leche - With milk

Americano - American coffee

Espresso macchiato

Cappuccino

Latte macchiato

~N N0 OO O 0o O,
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AGUA Y REFRESCOS - WATER AND SOF T DRINKS
Agua sin o con gas - Still or sparkling water 0.5L
Agua sin o con gas - Still or sparkling water 1L
Refrescos - Soft drinks

Zumo natural de naranja - Fresh orange juice
Limonada con menta - Minted lemonade

[F E INFUSIONES “ TEA & INFUSIONS
Té negro - Jing earl grey

Té rojo libanés - Lebanese red tea

Té verde libanés - Lebanese green tea
Manzanilla - Jing chamomile flower

Té de menta - Jing peppermint leaf

BEBIDAS ALCOHOLICAS - ALCOHOLIC BEVERAGES
Arak touma 0,5L - Local Anis 0.5L

Arak touma vaso - Glass of local Anis

Tinto de verano - Red wine with lemonade

Copa de sangria - Glass of sangria

Combinados estandar - Standard Long Drinks
Combinados premium - Premium Long Drinks

LICORLS - LIOUEURS
Limoncello Villa Massa

Grappa Nonino 43

Licor de hierbas Pazo Seforans
Pacharan Etxeko

CERVE/ZA - BEER

Almaza beer - local

Seleccion de cervezas artesanas La Catarina - Selection of La Catarina craft beers
Cruzcampo de barril 0,3L - Draught beer 0,3L

Cruzcampo de barril 0,5L - Draguht beer 0,5L

Cruzcampo reserva

Cruzcampo sin gluten - Gluten free draught beer

Heineken sin alcohol - Zero alcohol Heineken

Nuestra seleccion de cafés e infusiones son de origen sostenible
Our selection of coffees and infusions are sustainable

Precios en EUR / IVA incluido - Prices in EUR / VAT included
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VINOS POR COPA m= WINES BY THE GLASS

FSPUMOSOS - SPARKLING WINES
CAVA
Cinta Purpura Reserva Brut

CHAMPAGNE
Veuve Clicquot Ponsardin Brut

VINOS BIEANCOS - WHITE WINES
Condessa Eylo, Verdejo

Marqués de Riscal, Sauvignon Blanc
Gran Feudo, Chardonnay

VINOS ROSADOS - ROSE WINES
|zadi Larrosa, Garnacha

VINOS TINTOS - RED WINES

La Montesa, Garnacha
Cillar de Silos, Tempranillo

BODEGA DE VINOS = WINE CELEAR

VINOS BILANCOS - WHITE WINES

D.O. RIAS BAIXAS
O Fillo da Condesa, Albarino

D.O. NAVARRA
Gran Feudo, Chardonnay

D.O. RUEDA
Condesa Eylo, Verdejo
Marqués de Riscal, Sauvignon Blanc

VINOS ROSADOS - ROSE WINES

D.O. RIOJA
Izadi Larrosa, Garnacha

A.O.C. LANGUEDOC
Allegria Dolce Vita
Cinsault, Garnacha, Syrah, Rolle

D.O. PENEDES
Aurora Rosé, Garnacha, Syrah

VINOS TINTOS - RED WINES

D.O.CA. RIOJA

La Montesa, Garnacha

Muga Crianza

Tempranillo, Garnacha, Mazuelo, Graciano
Remelluri Reserva

Tempranillo, Garnacha, Graciano

D.O. RIBERA DEL DUERO

Cillar de Silos Crianza, Tempranillo

Vifia Sastre Crianza, Tempranillo

Finca Villacreces

Tempranillo, Cabernet Sauvignon, Merlot

D.O. SIERRAS DE MALAGA
Pago El Espino
Petit Verdot, Syrah, Tempranillo

GENEROSOS - FORTIFIED WINES

D.O. Jerez-Seréz-Sherry y

Manzanilla de Sanlucar

Fino Tio Pepe, Palomino Fino

Manzanilla Pasada Pastrana, Palomino Fino
Oloroso Don Nufio, Palomino Fino

ESPUMOSOS - SPARKLING WINES
D.O. Cava

Juvé & Camps

Essential Purpura Reserva Brut
Macabeo, Xarel-lo, Parellada

A.O.C. Champagne
Veuve Clicquot Ponsardin Brut
Pinot Noir, Munier, Chardonnay

Pregunte por disponibilidad de vino libanés
Ask for lebanese wine availability

Precios en EUR / IVA incluido - Prices in EUR / VAT included




